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Pg. Two/Dos

St. Martha’s Catholic Church / Iglesia Catdlica Sta. Marta

August 9, 2026

444 N. AZUSA AVE., + LA PUENTE, CA 91744-4299

Parish Office: (626) 964 - 4313

Parish Fax: (626) 913 - 2953

Bienvenidos a Santa Marta...

Si esta visitdndonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aqui para adorar con
nosotros y le damos Ila bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener mas in-
formacién acerca de nuestra parroquia, por favor llame o
pase por nuestra oficina parroquial.

PARISH PRIESTS:

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, ...........cccvvvueeee. Pastor

Rev. Pedro Roberto Garcia ......cccccuvueneeennnnnne. Hssociate
Msgr. Aidan Carroll, ......cccoveviiniiniiannnnn In Regsidgnce
Deacon Couple: ........................... Jesse & Sol Batacan
Antonio y Laura Gutierrez
TOtO PErez ....eovveeveeereereneeenrenneenes Office & Accounting Manager
Silvia Valadez .......ccceeeveeeieeeieeeieeieeeeereeee e Receptionist
E-mail: receptionstmartha @la-archdiocese.org
Alejandra LOPEZ ......ceeveeveeieeiieieeieeeeeeee e Bulletin Editor
E-mail: ........... A.Lopez@la-archdiocese.org

St. Martha’s School ... (626) 964-1093
AMY MATHNEZ ...vveveeereeieeieeieeieeeeieseeie e seeseeeseeenees Principal
Office HOUTS: ...ocovveereeereeieecreeeee e 8:00 a.m. - 2:15 p.m.

.................................. (626) 912-2582
Sara MONTE ...covveeiieeiieeieeeieeie et eree et seeeseeseeens Director

E-mail: smonte@la-archdiocese.org
Hours: Mon. - Wed. / Lun. a Mié. 2 p.m. -7 p.m.
Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom. Closed/Cerrado

Saturday / Sabado 10 a.m. - 2 p.m.
Youth & Young Adult Ministry
Olga Echiribel ........cccoeeveeeieeieeieeceeeie e (626) 964— 1903

office@stmarthayam.com STMARTHAYAM.COM
Mon./Lun. and Fri./Vie.: 5:30pm to 8:30pm
Thurs../ Jue Closed/Cerrado
Tue./Mar. and Wed./Mié.: 5:30pm to 8:30pm
2nd & 4th SUNDAY: 2:00pm — 5:00pm

Safeguard the Children /Christian Service Ministry

Guadalupe Coronado .......cccceeeeeeveeeeeeecenennenn. (626) 324 - 3968
Catholic Instruction (OCIA)

Bobby Mendoza (English) ..........cccceevencnnennen. (626) 252-7369
Carmen Marquez (Spanish)........ccccceeveeerernnenne (626) 931-9277

Have you asked someone to be a
priest or religious today?

www.LAVOCATIONS . org www.LAVOCATIONS.org

YO REZO POR LAS

VOCACIONES

Welcome To St. Martha Church..

If you are visiting or new to our community, we are blessed
that you are here to worship with us and we welcome
you. Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would
like more information about our Parish, please call or stop

by our Parish Office.

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org
Web Site:www.stmarthavalinda.org

Office Hours
Monday - Friday / Lunes - Viernes: .......... 8:30 a.m. - 7:00 p.m.
Sat. & Sun. / Sdb. y Dom.. ...........cueeuen... 9:00 a.m. - 12:00 p.m.

Weekdays: 7 - 9 p.m. by appointment only.

Mass Schedule / Horarios de Misas
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Espafiol)
Sunday: 6:15,9:00 a.m. & 12:00 noon (English)
7:30,10:30 a.m. & 1:30 p.m. (Espafiol)
12:00 noon (First Sunday: English with Tagalog Hymns)
5:00 p.m. Life Teen Mass (English)

Weekdays / Entre Semana
Mon., Wed., Thurs., 8:00 a.m.; Sat.: 8:00 a.m. (English)
Martes y Viernes: 8:00 a.m. (Espafiol)
Wednesday 7:00 p.m. (English)
Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass.

Vigil:
Feast:

7:00 p.m. (Bilingual)
8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)

8:00 a.m. (Espafiol) & 7:00 p.m. (Bilingual)
ADORATION Friday 8:30 a.m. to 6:00 p.m.

Confessions / Confesiones
Wed., / Mié.,
Mon., Tue., Thur., Fri.

6:15 p.m. to 6:45 p.m.
NO CONFESSIONS
Only by Appointment

Sat./ Sab. 4:00 p.m. to 4:30 p.m.

Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo
Parents must register at the Rectory, well in advance. Par-
ents and Sponsors must attend a class before booking cere-
mony.

Los padres deben registrarse en la rectoria, con anticipa-
cién. Los padres y padrinos deben atender una clase antes
de reservar la ceremonia.

Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio
By appointment only. Couples should see priest at least 6
months prior to wedding. Date is discussed at your
meetings with a priest/deacon.

Solo con cita. La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6
meses antes de la boda. Se hablara sobre la fecha en
sus reuniones con el sacerdote/diacono.

Pareja de Encuentro Matrimonial
@Jorge Demetria Estrada........cccccoveeeeeeveencreennnnnne 323) 537-1131
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stmarthayam.com

YOUTH & YOUNG
ADULT MINISTRY

SAINT MARTHA CATHOLIC CHURCH

office@stmarthayam.com
(626) 964— 1903

OFFICE HOURS : On Page 2

MARK YOUR CALENDAR

YR 2 ORIENTATION will be on Sunday, August 23, 2026,
English 4:00 PM, Room 11 and
Spanish 6:00 PM after Mass in the Church

OPEN HOUSE ON SUNDAY, 9/13,
FROM 3:00 PM - 4:30 PM
COME EARLY SO YOU CAN REVIEW YOUR
TEEN’S CLASS LIST.

Register your teen for Confirmation!
Please follow our Office Hours
Registration Forms are available in our office
door baskets
Important to bring your Baptismal and Holy
Eucharist Certificates

Bring your Birth Certificate if you have not
received any Sacraments
Teen needs to be present with their Parent
OPEN: MON, WED & FRI
FROM 5:30 PM — 8:30PM
AUGUST — SUNDAYS -
FROM 10:30 AM — 4:30 PM

CHALLENGE
19™ SUNDAY IN ORDINARY TIME - YEAR A
Gospel - Matthew 14:22-33

Theme: “Trusting God in the storm”
Focus: “Faith and Trust”

Take courage, 1t 1s I; do not be afraid.”

Sometimes, faith wavers, just like Peter’s. Fear and doubt
can creep in. But God is always present, offering help and
strength. The key is to keep looking toward Him. Faith
does not mean never struggling, it means trusting God
even in the struggle. God is always near, whether in si-
lence or in struggles. By listening to Him and keeping
faith, people find strength and peace.

Prayer: Lord, help me to trust You in all things. When
life feels uncertain, remind me that You are near. Teach
me to listen for Your voice in quiet moments and to hold
onto faith during struggles. Strengthen me when I feel
weak and guide me closer to You each day. Amen.

Reflection: What helps you focus on Jesus when you
feel overwhelmed?

Todavia
estamos
abiertos

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Aug. 9: 19th Sunday in Ordinary Time
Aug. 10: St. Lawrence, Deacon & Martyr
Aug. 11: St. Clare, Virgin
Aug. 12: St. Jane Frances de Chantal, Religious
Aug. 18: Sts. Pontian, Pope, & Hippolytus, Priest,
Martyrs
Aug. 14: St. Maximillian Kolbe, Priest & Martyr
Aug. 15: The Assumption of the Blessed Virgin Mary
( \(ﬁ: :l READINGS FOR THE WEEK
LECTURAS DE LA SEMANA
Sun/Dom: 1 Kgs 19:9a, 11-13a/Ps 85:9ab and 10, 11-12,
13-14/Rom 9:1-5/Mt 14:22-33
Mon/Lun:  2Cor 9:6-10/Ps 112:1-2, 5-6, 7-8, 9/Jn 12:24-26
Tue/Mar: Ez 2:8-3:4/Ps 119:14, 24, 72,103, 111, 131
Mt 18:1-5, 10, 12-14
Wed/Miér: Ez9:1-7;10:18-22/Ps 113:1-2, 3-4, 5-6
Mt 18:15-20
Thurs/Jue:  Ez 12:1-12/Ps 78:56-57, 58-59, 61-62/Mt 18:21
-19:1
Fri/Vier: Ez 16:1-15, 60, 63 or 16:59-63/1Is 12:2-3, 4bcd,
5-6/Mt 19:3-12
Sat/Sab: Vigil: 1 Chr 15:3-4, 15-16; 16:1-2/Ps 132:6-7,

9-10, 13-14/1 Cor 15:54b-57/Lk 11:27-28
Day: Rv 11:19a;
12, 16/1 Cor 15:20-27/Lk 1:39-56

12:1-6a, 10ab/Ps 45:10, 11,

Communion Fost Sponsor for Hugust
Sionne Tablante Gallegos &

Family

s Communion Wine Sponsex fer July-Sept.
Ser. . Raquel & Charlie Xlinakis

& Family

Prnayer in Faith in Trial

Dear God,

In this time of difficulty, be
with me. When I don’t feel
Your presence or hear Your
voice, sustain me.

When I don’t see the path
ahead, guide me. When I don’t
know the next step, support
me. In every day and in every

moment, be my strength. Amen.
©LPi

Onacidn en la Fe en la Pruelia

Querido Dios,

En estos momentos dificiles,
acompafiame.

Cuando no sienta Tu presencia
ni escuche Tu voz, sostenme.
Cuando no vea el camino que
tengo delante, guiame.

Cuando no sepa cual es el si-
guiente paso, apdyame.

En cada dia y en cada momen-
to, sé mi fortaleza. Amén. ©LPi
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Catholic Estate Planning Seminar

Have you been putting off establishing a Will and other important documents
as part of your estate plan?
You are not alone!

Representatives from the Archdiocese of Los Angeles,
Catholic Attorney and fFnancial Advisor
will be joining us to discuss these important topics:

-

The Impartance of having a Will and/or Trust, Power of Attorney and

other critical documents

-

Catholic teaching on Advance Healtheare Directive
+ Including Charitable Giving in your estate plans
+  One Hour free Legal and Financial Consultation

St. Martha Parish Hall
Tuesday, September 8 at 7:00pm - English

RSVP callmg the Parish Office 626) 964-4313

ah

i

Seminario sobre Planificacion Patrimonial para Catélicos

¢ Ha estado posponiendo establecer un testamento y otros documentos
importantes para proteger su patrimonio?
;Usted No estd solo!

Representantes de la Arquidiocesis de Los Angeles ¥ profesionales
legales y financieros estara con nosotros para hablar sobre estos temas importantes:

+ La importancia para los individuos y las parejas en tener un testamento
y otros documentos esenciales para proteger su patrimonio

+ Enseiianzas Catolicas sobre las etapas finales en la vida

+ Custodia de menores y nifios con necesidades especiales i

+ Los mejores métodos para hacer donaciones caritafivas

Salén Parroquial Sta. Martha
Miércoles, 9 de septiembre a las 7:00pm - Espanol

Registrese llamando a la Oficina Parroquial 626) 964-4313

Order of Christian Initiation of Adults

M@Reglstratlon for Adult (OCIA) will be
.. August 17, room 11 at 6:30 PM. First
day of classes is August 24. This is for
anyone 18 years of age and above, that
f have not received neither one or all of the

» sacraments of baptism, communion, and
| confirmation. For anyone who are curi-
ous about being Catholic and for Catho-
lics who want to know our church in a deeper way.

ORDER 07 ¢
CHRISTIAN,

St. Martha

CATHOLIC CHURCH

Atlar Server

MlNlSTRY

“ GENERAL
ASSEMBLY

- SATURDAY,

SEPTEMBER 12, 2026

MASS AT FOLLOWED BY
8.00 AM | LIGHT BREAKFAST
- AT THE McCNAMARA HALL

ATTENDANCE IS MANDATORY.
GUIDELINES AND TRAINING

IJ’L)

“SPEAK, LORD, FOR YOUR SERVANT IS LISTENING.”

— 1 SAMUEL 3:10 —

OUR LADY OF

[GUADALUPE

& COLONIAL MEXICO

PILGRIMAGE

TOUR CHAPLAIN
FR. THOMAS ASIA

TOUR DATES
FEBRUARY 1 - 8, 2027

TRAVEL ITINERARY Date: Februaryl-8, 2027
Tour Pricing: Full package (Land Tour 7 Air)

$2,999.00 USD

* Round Trip Airfare

* Personal Expenses Group Transportation/Transfers
* 2 Meals Daily (Breakfast & Dinner)

* Entrance Fees to all sites visited

* English Speaking Guides

* Daily Masses

* Tips & Gratuities

Tour Host: Fr. Thomas Asia
For questions or assistance, please contact the tour host at
(310) 437 - 3152

Registration Requirements: Deposit & Passport Copy
Deposit: $350 Deposit due NOW or August 1, 2026 Final
Payment: Due November 1, 2026

www.chaplettours.com/mexico-asia2027
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S0 2026 O
OCTOBER 23-24

6o FRIDAY AND SATURDAY o

HEROES ANDSAINTS BOWLING
- COSTUMEPARADE

OCTOBERFEST 2026 RAFFLE

Support the Renovation of McNamara Hall

* ENTERTANWENT : FOOD BOOTHS

RAFFLE
DRAWING

@ e $50000

bmla |
| Trip for Two to any Count
‘ * nd Prize; T ny County
i of Your Choice,
/ maximum value of $3,00000
T'CEETOS' DRAWING DATE: | DRAWING TIVE: —
1 ‘- iza: Cruise for Two
Loooh s hacimum value of §1,200.00
EACH 0ctober24,2026§' i
S:ﬁlailsmiﬁ - NEEDTOBERESENT Five Consolation Prizes:
THE RECTORY OFFICE oWk 3100.00 each

IMPORTANT PRIZE DISCLOSURE (2ND AND 3RD PRIZES)

St. Martha Catholic Church will award only the stated maximum prize value indicated
on the raffle ticket. Whether the actual ticket cost is less than or greater than the
stated maximum value, the winner shall receive only the stated maximum value.

Any amount exceeding the stated maximum value, and any related travel expenses,
shall be the sole responsibility of the winner, Winners may use their own travel or
ticketing agency or choose the cash option, limited to the stated maximum prize value.

Come et it fellwshp, o fn!

OCTOBERFEST 4

? BN ESPIRITIJAl

I]E ARICONOETANE

'.IEGISTHICIIIH Y REFRIGERID

00 REBST T
Iy

T45PH ALABANZA

2/00PM HORA SANTA VIGILI
OF LA ADORACION NOCTURA RO IV MSER IRl
(S ACORADORES)

FOUPH ATOTEMA ADELSAD 4
a0 ORGANIZADO POR LA ADORACIN NOCTURNA ¥

SﬂNT!MMARTHA 444 N. AZUSA VALINDA LA:PUENTE CA

izt k;ﬁpmmmmmm}bf-

W smnuun REHIERIA (625) 187887 JIIINITI CANPOS (525) - 2933 BIM[RIII TAENTEL (il

VyMWmmm
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Grupo de Oracion
Vst feydries ©1EY 4 VIDA MATRIMONIAL

Siempre es de fres:
Pﬁ“ Tendréa un Retiro
- el 22 y 23 de agosto
" En el salon parroquial
Diss, Jis Parejay i Para mas informacion llame a
A v )/ST Rodrigo 626) 417-7185
Danny 626) 890-0325

‘Joven, Unete a
Nuestro Grupo!

CUANDO:
Cada Jueves

<~ Dinamicas:

Dindmicas de reflexién
y trabajo en equipo.

O HORA:
7pm - 9pm

B

+ Lectio Divina: ™
Lectura y reflexién
de la Palabra de Dios.

@ UBICACION:
St. Martha’s Salén 5

\\II/

S

<~ Convivencia:
Salidas, servicio y
eventos especiales.

~ 9 @grupo_elbuenpa

n+1(323)307-1418 | (B Dougla
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Mass Intentions * *

SATURDAY/SABADO, AUGUST 1
5:00PM English
T/G: Susan Sole (Birthday)
Ignacio & Dominga Aguirre
Dolieta Ordoyo t Jesus Arzadon T
Erlinda Bitanga Sarmientos (40" day) 1

7:00 PM Espariol
A/G: Santa Martha

SUNDAY/DOMINGO, AUGUST 2
6:15AM Engltsh

ROES AND SA]
c,OSTUME PARAD Ts’i'
— SATURDAY < ™\

OCT 24 :

F NMV TP l\/ :]r I
jﬁ’f&f&

ST. L AWRENCE
S Cosme Hernandez (1% Death Anniversary)

=) L= 7:30 AM Espaiiol
Familia Lopez Gonzalez (Conversién)
Amber y Juan Pedro Martinez (Conversion)

Lolita Cruz } Jesus Torres ¥
Maria Ochoa Rodriguez 1
Liliana Adriana Borbolla Ochoa 1 DID ¥ OUKN ow? . .
Jesus Leobardo Escobedo Borbolla Characteristics of developmentally appropriate behaviors

Marcela Alcantar Vega t Almas del Purgatorio ¥ | It is important to distinguish normal, age-appropriate curiosity
9:004M English from golI;cerlI)llng se);ual beha\lflo(;‘s ﬂ}at may blel mapprop.rlatebor
Juan Perea (Health) p0t§nUa V abusive. / n gengra , deve opmenta y approprlate. e_-
Celso S. Sr. & Ronaldo L. Mendoza + haviors will be playful, curious, and will be enacted among simi-
Nolita Mercedes & Pablito Ambrocio ¥ lar age groups. While these behaviors are not ideal in play, and
Robert Eve Hornstein Francisco Z. Mercado ¥ | ¢}),uld be discussed with children, they are typically not causes
Reynaldo anaciy e, Cantero ¥ for concern. These moments can also serve as opportunities to

Edilberto Torres 7 Roman Cabading ¥ : pp

talk about boundaries, appropriate behaviors and safe adults. For

10:30AM Espaitol more Information, read the VIRTUS® article “Differentiating

A/G: Rafael y Maria Ochoa (40° Aniversario de Bodas)

A/G: Jocelyn Sanchez (Cumpleafios) age-appropriate curiosity from harmful sexual behavior and
A/G: Rosa Salazar (Cumpleafios) abuse 1n elementary aged children”: lacatholics.org/did-you-know
Maria Rita Sazueta } Carmen Peiia

Alberto Velasco Reybal Jesus Marron Salazar i U d‘ 20
Maria y Francisco Sanchez ~ ‘ ‘ na nO ta e e 3
*

i\ La Arquidiocesis de Los Angeles
12:00PM English NSS\ 1 & m
Corazon Aguila
. JSABE USTED?
A/G: Hiljéﬁfﬁiilj(‘gﬂnpleaﬁos) Caracteristicas de conducta apropiada para cada etapa del desa-
Maria Victoria y Juan Antonio Barrios y Familia rrollo

el | s importante distinguir entre la curiosidad normal en los nifos
‘ y los comportamientos sexuales que pueden causar preocupa-
c16n o que pueden ser potencialmente abusivos. En general, este
N | tipo de comportamiento entre los nifios debe ser jugueton, cu-
e B 'l rioso y se realizard entre grupos de la misma edad. Aunque
comportamientos sexuales no son un elemento 1deal del juego
: g normalmente no son motivo de preocupacion, y si presentan
&.JAKEN UP A2 hEVAD ol Ena opo'rtu.nidad para iniciar una conYersacién con el I,liﬁo s0-
" INTO HEAVEN, || §' CIELO, MARIA re los limites personales, comportamientos aproplgdos ¥ quie-
MARY SHows Il& 2 7= & NOS INDICA EL nes son personas de confianza. Para mds consejos e informaciéon
US THE WAY. P \O CAMINO HACIA lea el articulo de VIRTUS® “Cémo distinguir entre la curiosi-
TO GOD, c N : DIOS, EL CAMINO dad normal y la conducta sexual inapropiada y el abuso en ni-
THE WAY TO (A IWPS & DEL CIELO, nos” (Differentiating age-appropriate curlosity from harmful
HEAVEN, THE T EL CAMINO sexual behavior and abuse in elementary aged children) en:
WAY TO LIFE. |p= DE LA VIDA. lacatholics.org/did-you-know .

5:00PM English
VOCATIONS AS PRIEST & SISTERS
Gaudencia & Manuel Borromeo

ST. POPE JOHN PAUL Il i’ ¥ SAN JUAN PABLO Il

an | D St. Martha’s Coordinadora: Lupe Coronado (626) 324 - 3968
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4y Health.

Are you ready for back
to school and sports?

Schedule your annual visit or sports physical
with one of our pediatricians.

Call us today! 626.858.8577
emanatehealthmedicalgroup.com

West Covina

Covina
San Dimas

e Q ABOGADOS

Oy EXPERIENCIA A C C I ) i?
1.800.804.6888

NTES BEST(

“NO HAY PROBLEMA” ~ *

abogadosconexperiencia.com

Sam yénﬁ Hflid ari

Never
our

Get this bulletin delivered straight
to your inbox every week.

Advertise in Our Church Bulletin!

Contact Travis Lawmaster
tlawmaster@4LPi.com
(800) 950-9952 x2688

Scan to subscribe on
parishesonline.com

IRSHELP.CA
TAX PREPARATION AND REPRESENTATION
Michael M. Brown, MBT, EA, CPA | Vichellyn V. Brown, Senior Tax Accountant
Parents, Professor, Professsional
909-595-5555 « 18800 AMAR ROAD SUITE B-21, WALNUT, CA

Support Our
Advertisers!

ROCHELI B. NOBLE-DURIAN, DDs | (AR ], 12
= MPMEd;;lller L $qaday|l Does your organization
i _r amilylFriends need a newsletter?
Dentist/Parishioner 6P & Fal At I S We'll cover the printing
We Accept Most Insurance SHNEHOVERS "3@ 28 cosiEl
Welcome Kababayan Nowr
800.809.3570 ) g @ Learn more at Ipicommunities.com
md-medalertcom B \ L

LOCATED AT THE WALNUT WEST PLAZA ON THE —

CORNER OF AMAR RD. AND FRANCESCA DR.
18800 E. Amar Road, Suite #C4 « Walnut, CA 91789

(626) 581-0069

& EBINER LAW OFFICE
/\ /\ HELPING THE PARISH FOR 72 YEARS
Including Emily Ebiner, Esq., St. Lucy’s Class of 2015
ESTATES - PROBATES - WILLS - TRUSTS

—_ WestCovinaTrustsLawyers.com (626) 918-9000

o e e

CEMET ERTES

& MORTLTUARIES

EVERLASTING FAITH. EVERLASTING LIFE.

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

(213),637-7801 CatholicCM.org

St. Martha Catholic Church, Valinda, CA
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THE

ASSUMPTION

- OF THE

BLESSED VIRGIN MARY

August 15, 2026

7:30Am Rosary
8:00Am Mass

St. Martha Catholic Church

Te invitamos a formar parte del Movimiento.

¢Qué es el MFCC-USA?

El MFCC-USA es una agrupacion de familias
cristianas que unen sus esfuerzos para promover
los valores humanos y cristianos de la familia,
para que esta sea la comunidad forrnadora de
personas, educadora en lafe y comprometida en
el desarrollo integral de la comunidad a través de
sus miembros.

:Qué ofrece el MFCC-USA?

Comunicacion y didlogo entre los esposos para
desarrollar y fortalecer su matrimonio.
Comprension de los problemas de la
comunidad, deseo de procurar cambios
constructivos y un mayor involucramiento social
y de trabajo en su comunidad.

Desarrollo de un estilo de vida familiar, de
acuerdo con los valores humanos y cristianos
mas apropiados a sus circunstancias.

Para mas informacion o
Julign y Sandra: 626-715-9356 * Antonio yMarie: 909-576-5196

(4=

Saint _‘Jvtartﬁa Catﬁoﬁc Cﬁurcﬁ

444 N. Azusa Ave. ~ Valinda, CA 91744 (626) 964-4313 ~ https://www.stmarthavalinda.org/
All are Invited * Todos estan invitados.
THE LIVING ROSARY / EL ROSARIO VIUVIENTE.

19 de AGOSTO Cuarta
aparicién de Nuestra

AUVUOC IY

ath Aé:parlllon of
Ovr La: of Fatima

OMI ! PRAY THE ROSARY WITH US !
jUEN! ;REZA EL ROSARIO CON NOSOTROS!

wednesday/Miércoles 08-19-2026

5:00PM — Assembly/Reunirse (PATIO)
6:00PM — Living Rosary/Rosario Viviente

For more information/para mas informacion:
ESTHER ACEVEDO (626) 392-4635;
RUTH BERRELLEZA (626) 679-7630;
ROCIO LOPEZ (626) 367-8917.

Our Lady of Fatima, pray for us/
Nuestra Sefiora de Fdtima, ruega por nosotros.

nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

- Para matrimonio de todas las edades

¢ Queé oportunidades ofrece el MFCC-USA
para crecer?

El MFCC-USA ofrece a sus miembros un programa
de formacidn, un sistema de trabajoy cinco
oportunidades que juntas son el camino para lograr la
verdadera transformacion de familia a través de ellas
en la sociedad en su conjunto.

Oracion y vida liturgica
Estudio:

Accién Apostolica:
Hospitalidad:
Responsabilidad Econdmica:

¢Como funciona el MFCC-USA?
El programa consiste en un ciclo de cuatro etapas

basado en los aspectos fundamentales de la
formacién de la familia, la formacién religiosa,
conyugal, la educacion y el compromiso comunitario.

Objectivos de cada etapa:

Etapa 1: “Esposos de Dialogo: Una famila feliz”
Etapa 2: Familias Santas Transforman la Iglesia”
Etapa 3: “Familias Fuertes Cambian La Sociedad”
Etapa 4: “Familias Cristianas Sirven a la Comunidad”




